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xêJ qÜ_R 5)&2/2ְֱך ዓ.ו 

 
ከአዋጅ ውጭ የـወרዱ ንበ٤ِנን ֳדስֳאስ 
የשּץשׂג አቤًٍዎ٤ን የשׂאበያ ጊዜ ገደብ 

  שֳאـብ የוንና አֳአግֹרወאֳ
የאንግُם ንብ٤ِנን እንደገና  

 ስ የወጣ አዋጅֳאስדֳ
 
 
    በወٍደףዊ אንግُם ከአዋጅ ውጭ የـወרዱ 
ንብ٤ِנን በአዋጅ ּׁשጥُנטא 7'(0/09(1 ץ 
 በያ የጊዜשׂאአቤًٍዎ٤ን የ שּץשׂגስ የֳאስדֳ
ገደብ אወרን አስፈֶጊ ֲኖ በאገኘً፣ 
 
    በֲָּׂוֹ שኑ ወይـרּ וኛ በֲኑ דስנጃዎ٤ 
ֳአָאካ٥٤ እንዲשֳא የـደנጉ የאንግُם 
ንብ٤ِנን አጣِץ እንደገና דስֳאስ በדስፈֳጉ፣ 
 
    በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 
ሕገ אንግُם አንׂשጽ $5  /1/ ُנטא የגከـ 
ֳው ٍውጇָ፡፡ 
    
1.   አጭץ ץዕስ  

 
ይֱ አዋጅ #ከአዋጅ ውጭ የـወרዱ ንብ٤ِנን 
የדስךֳָא አቤًٍዎ٤ የשׂאበያ ጊዜ ገደብ 
 ُםንግאዱ የרወـብ የוኛና አֳአግֹרወא
ንብ٤ِנን እንደገና דስךֳָא አዋጅ ּׁשጥץ  
  ስ ይ٤ֶָ፡፡שብֹ ֵጠׂـ $ֱך2/2ְ&(5

 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 572/2008. 

 
 
A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR PERIOD OF 
LIMITATION FOR SUBMISSION OF RESTITUTION 

CLAIMS AND FOR THE REPOSSESSION OF PUBLIC 
PROPERTIES TAKEN THROUGH UNLAWFUL 

RESTITUTIONS  
 

 
      WHEREAS, it has become necessary to prescribe a 
period of limitation for submission of restitution claims 
pursuant to Proclamation No. 110/1995 regarding properties 
unlawfully expropriated by the defunct Military Regime;  
 
 
     WHEREAS, it is necessary to investigate cases of 
restitutions and thereby repossess public properties taken 
through unlawful restitutions based on insufficient or false 
evidences;  
  
      NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) 
of the Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows:  
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “Period of 

Limitation for Submission of Restitution Claims and 
the Repossession of Public Properties Taken 
Through Unlawful Restitutions Proclamation No. 
572/2008”.  

 
 
 
 

አףםኦـףኛ ዓُא qÜ_R @4   
አዲስ አበֹג וያዝያ 04 qN 2ְֱך ዓ.ו   
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  הጓץُ   .2

 
በዚֱ አዋጅ ውስጥ 

 
1/ “ኤጀንֳُד ”ת የፕףይ،ٍይዜֹּלንና 

የאንግُם የָُד ድץጅِבּـ ٤ጣጣע 
ኤጀንת ነው፣  

 
 በሕግ וው ወይר צፈጥـየ ֳُד ”ውר“ /2

የרውነُ אብُ የרـጠው አካָ ነው፡፡ 
 
3.   አቤًٍ የדቅתּנያ የጊዜ ገደብ  
 

ከአዋጅ ውጭ የـወרዱ ንብ٤ِנን ֳדስֳאስ 
በአዋጅ ּׁשጥُנטא 7'(0/09(1 ץ ֳኤጀን 
 ይֱ አዋጅ ከጸና አቤًٍዎ٤ שּץשׂגው የת
በُ ׂשን ጀצו ከሶስُ ወץ በኋֶ በይץጋ 
ይٍገዳִ፡፡ 

 
4.    የኤጀንתው ָםጣንና ـግֹץו  
  

ኤጀንתው የגከָם ִُـጣንና ـግֹ٤צו 
ይኖָٍס፤ 

 
1/ በአዋጅ ּׁשጥُנטא 7'(0/09(1 ץ የٍዩ 

ጉዳዮ٤ን እንደገና አጣِץ በֲָּׂוֹ שኑ 
ወይו በּـרኛ דስנጃዎ٤ ֶይ םאـ 
 שֳאـየ ካ٥٤ָאብ ֳአוያֳአግֹ ِץ
ንብ٤ِנን ወደאንግُם እንዲשֳא 
የאወרን፣ 

 
2/ ከአዋጅ ውጭ የـወרዱ ንብ٤ِנን ֳדስ 

 ሁִ ን አቤًٍዎ٤ֳُשּנשስ የֳׂא
 ቅ፣שጠናׂדእና ወስኖ የ צוץא

 
3/ የአጠףጣר עነዶ٤ን ُክክֳኛነُ በדጣף 

ُና የאንግُם ንብ٤ِנን በዚֱ አንׂשጽ 
ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא እንደገና በדስ 
 ናጅِשׂـ ץገድ ከፖֵስ ጋנ ስֳא
የُףםא፡፡ 

 
5.   ያֳአግֹוብ ስֳשֳאـ ንብ٤ِנ  
 
     1/ ያֳአግֹוብ እንዲֳאስ የـደנገ የאኖעያ 

ወይו የድץጅُ ቤُ፤ 
 

ሀ/ በአካָ የגገኝ ከֲነ ֳמስُኛ ወገን 
በֹּלያጭ፣ በውץስ፣ በስጦٍ ወይו 
በֶַ ሁኔٍ የֳֶـፈ ֲּתንו እንኳ 
ወደ אንግُם ይዞٍነُ እንዲֳאስ 
ይደנጋָ፣ 

 
 

 
2.   Definitions 

      In this Proclamation: 
 
 

1/  “Agency” means the Privatization and Public 
Enterprises Supervising Agency; 

 

 2/ “Person” means a natural or juridical person.      

   
3.   Period of Limitation 

 
Claims of restitutions to be submitted to the 
Agency pursuant to Proclamation No. 110/1995 
shall be barred by a period of limitation at the 
expiry of three months after the effective date of 
this Proclamation. 

 
4.      Powers and Duties of the Agency 
 

The Agency shall have the powers and duties to: 
 

 
1/ review restitution cases handled pursuant to 

Proclamation No. 110/1995 and decide on the 
repossession of public properties taken by 
claimants through unlawful restitutions based 
on insufficient or false evidences; 

 
 
 
2/   dispose all restitution claims pending before 

it; 
 
 
3/   coordinate its functions with the Police Force 

in examining the veracity of doubtful 
documents and in repossessing public 
properties under Sub-Article(1) of this 
Article. 

 
 
5.     Properties Involving Unlawful Restitutions 
 
       1/ In case of unlawful restitution involving a 

residential or business house; 
 
            a)   the house shall be returned back to public 

ownership where it physically exists, 
irrespective of the fact that it has been 
transferred to a third party by way of sale, 
inheritance, donation or otherwise;  

 
 
 

 $6ך4ְ
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ֳ/ ፈץሶ ቦٍው ֳአዲስ ግንֹٍו ውֹ ከֲነ 

የፈרנው ቤُ ግُוና የቦٍው የֵዝ 
ዋጋ ֳֳאגከـው የאንግُם አካָ 
እንዲከፈָ ይደנጋָ፡፡ 

 
2/ ያֳአግֹוብ እንዲֳאስ የـደנገ የንግድ 

ድץጅُ፤ 
 

ሀ/ በአካָ የגገኝ ከֲነ ֳמስـኛ ወገን 
በֹּלያጭ፣ በውץስ፣ በስጦٍ ወይו 
በֶַ ሁኔٍ የֳֶـፈ ֲּתንו እንኳ 
ወደ אንግُם ይዞٍነُ እንዲֳאስ 
ይደנጋָ፣ 

 
ֳ/ የـዘጋ ወይו ֵነጣጠָ በדይ٤ָ 

ሁኔٍ ከֶַ ንብُנ ጋץ የֳשֶׂשׂـ 
ከֲነ በץክክּש ወቅُ የነበנው ንብ 
 ُםንግאֳ ከነወֳዱ ُוግ ُנ
እንዲከፈָ ይደנጋָ፡፡ 

 
3/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 2/ֳ/ ُנטא 

የגከፈֳው ወֳድ የרٍגበው ድץጅً 
ያֳአግֹוብ ከרֳאـበُ ׂשን ጀצוና 
በֹוንክ የדበደעያ ወֳድ אـን ُנטא 
ይֲናָ፡፡ 

 
6.   ያֳአግֹוብ ንብُנ ስֶስר שֳאዎ٤ 

 
የዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 5 ድንጋጌዎ٤ እንደـጠበּׁש 
ֲነው፣ የּד ُרስנጃ በדቅנብ ንብُנ 
አስָאሶ የـገኘ ወይו የድץጊً עוֹוֹـ የֲነ 
ወይו ያֳአግֹוብ ንብُנ እንዲֳאስ ያስደנገ 
እና የወרነ רው፤  

 
1/  የወንጀָ ክስ እንዲُנטאበُ ይደנጋָ፣ 

 
2/ በወንጀִ ክስ ጥፋـኛ ֲኖ תገኝו ከወን 

ጀִ ቅጣُ በـጨא עדንግُם ያገኝ የነ 
በנውን ጥቅו በדጣً የጉዳُ ካכ እንዲ 
ከፍָ ይደנጋָ፡፡ 

 
7.   የוֹـאበץ ግዴٍ 
 

1/ ፖֵስ የרነዶ٤ን ُክክֳኛነُ በנדጋገጥና 
የאንግُם ንብ٤ِנን እንደገና ֳדስא 
ֳስ የרـጡ ውሳኔዎ٤ን በדስፈጸנ וገድ 
በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 4/3/ ُנטא የגጠየ 
 ስጠُ ግዴٍאውን አስፈֶጊ ድጋፍ የשׂ
አֳበُ፡፡ 

 
 וው ֳዚֱ አዋጅ አፈጻጸר וናْውד /2

የוֹـאበץ ግዴٍ አֳበُ፡፡ 
 

 
             b)  the value of the house and the lease value of 

the land shall be paid to the relevant 
government body where the house is 
demolished and the land is utilized for a new 
construction. 

 
2/   In case of unlawful restitution involving an 

enterprise: 
 
 
       a)    the enterprise shall be returned back to public 

ownership where it physically exists, 
irrespective of the fact that it has been 
transferred to a third party by way of sale, 
inheritance, donation or otherwise; 

 
 
       b)    the value of the assets registered at the time of 

restitution, including interest thereon, shall be 
paid to the government where the enterprise 
has been dissolved or inseparably 
amalgamated with other assets. 

 
 
3/   the interest to be paid pursuant to Sub-Article 2(b) 

of this Article shall be calculated starting from the 
date of the unlawful restitution and on the basis of 
bank lending interest rates. 

 
 
 
6.    Persons who have Unlawfully Repossessed 
 
         Without prejudice to the provisions of Article 5 of this 

Proclamation, any person who has unlawfully repossessed 
upon presentation of false evidence or any accomplice 
thereof or any one who has facilitated or decided on 
unlawful restitution shall: 

 
 
 

1/        be subjected to criminal proceedings; 
 
 

2/     upon conviction, be made liable to pay compens- 
ation for the loss of income sustained by the 
government in addition to the criminal penalty.  

 
 
7.   Duty to cooperate 
 
 

1/       The Police Force shall have the duty to provide the 
assistance required in ascertaining the veracity of 
documents and in the enforcement of decisions to 
repossess public properties pursuant to the 
provisions of Article 4(3) of this Proclamation.  

 
 
  
       2/      Any person shall have the duty to cooperate in the 

implementation of this Proclamation.  
 
 

 $7ך4ְ
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8.   ቅ ጣ ُ 
 

ይֱ አዋጅ በףם ֶይ እንዳይውָ ያרናከֳ 
ወይו የዚֱን አዋጅ ድንጋጌዎ٤ የֳֶـፈ 
 ُנטא ው ሕግֳוֹ ብוው አግֹר וንኛውד
በወንጀָ ይׂשጣָ፡፡ 

 
9.   አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                      
                  
አአዲዲስስ  አአበበֹגג    וֹוያያዝዝያያ    0044  ׂשׂשንን    22ְֱֱךְך    ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
8.    Penalty 
  

     Any person who hampers the implementation of 
this Proclamation or violates its provisions shall 
be subject to criminal penalty in accordance with 
the relevant law. 

 
 
9.  Effective Date 
 
     This Proclamation shall enter into force up on 

Publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 
 

Done at Addis Ababa, this  22tnd  day   of   April,  2008 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


